
Žalovaná: Portugalská republika (zástupci: L. Inez Fernandes a M. 
J. Lois, zmocněnci) 

Předmět věci 

Nesplnění povinnosti státem — Nepřijetí ve stanovené lhůtě 
ustanovení nezbytných k dosažení souladu s články 3 a 4 
směrnice Rady 91/271/EHS ze dne 21. května 1991 o čištění 
městských odpadních vod (Úř. věst. L 135, s. 40; Zvl. vyd. 
15/02, s. 26) 

Výrok 

1) Portugalská republika tím, že nevybavila stokovými soustavami, 
podle článku 3 směrnice Rady 91/271/EHS ze dne 21. května 
1991 o čištění městských odpadních vod, aglomerace Angra do 
Heroísmo, Bacia do Rio Uima (Fiães de S. Jorge), Côte d’Aveiro, 
Covilhã, Espinho/Feira, Fátima, Ponta Delgada, Ponte de Lima, 
Póvoa de Varzim/Vila do Conde, Santa Cita, Vila Real de Santo 
António, Viana do Castelo — Cidade, Vila Real, a tím, že 
nepodrobila sekundárnímu čištění nebo jinému rovnocennému 
čištění, podle článku 4 výše uvedené směrnice, městské odpadní 
vody pocházející z aglomerací d’Alverca, de Bacia do Rio Uima 
(Fiães S. Jorge), de Carvoeiro, de Costa de Aveiro, de Costa Oeste, 
de Covilhã, de Lisbonne, de Matosinhos, de Milfontes, de Nazaré/ 
Famalicão, de Ponta Delgada, de Póvoa de Varzim/Vila do Conde, 
de Santa Cita, de Vila Franca de Xira et de Vila Real de Santo 
António, nesplnila povinnosti, které pro ni vyplývají z článků 3 a 
4 výše uvedené směrnice. 

2) Ve zbývající části se žaloba zamítá. 

3) Portugalské republice se ukládá náhrada nákladů řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 37, 9.2.2008. 

Rozsudek Soudního dvora (druhého senátu) ze dne 30. 
dubna 2009 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce 
Oberster Gerichtshof — Rakousko) — Fachverband der 
Buch- und Medienwirtschaft v. LIBRO Handelsgesellschaft 

mbH 

(Věc C-531/07) ( 1 ) 

(Volný pohyb zboží — Vnitrostátní právní úprava regulující 
cenu dovážených knih — Opatření s účinkem rovnocenným 

množstevnímu omezení dovozu — Odůvodnění) 

(2009/C 153/17) 

Jednací jazyk: němčina 

Předkládající soud 

Oberster Gerichtshof 

Účastníci původního řízení 

Žalobkyně: Fachverband der Buch- und Medienwirtschaft 

Žalovaná: LIBRO Handelsgesellschaft mbH 

Předmět věci 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Oberster 
Gerichtshof (Rakousko) — Výklad čl. 3 odst. 1 a článků 10, 

28, 30, 81 a 151 Smlouvy o ES — Vnitrostátní právní předpisy, 
které zavazují dovozce knih v německém jazyce, aby stanovili 
maloobchodní prodejní cenu, která nemůže být nižší než 
prodejní cena stanovená v zemi původu 

Výrok 

1) Vnitrostátní právní úprava, která zakazuje dovozcům knih v 
německém jazyce stanovit nižší cenu, než je koncová prodejní 
cena stanovená nebo doporučená vydavatelem ve státě, kde byla 
kniha vydána, představuje „opatření s účinkem rovnocenným 
množstevnímu omezení dovozu“ ve smyslu článku 28 ES. 

2) Vnitrostátní právní úpravu zakazující dovozcům knih v německém 
jazyce stanovit nižší cenu, než je koncová prodejní cena stanovená 
nebo doporučená vydavatelem ve státě, kde byla kniha vydána, 
nelze odůvodnit ani na základě článků 30 ES a 151 ES, ani 
naléhavými důvody obecného zájmu. 

( 1 ) Úř. věst. C 37, 9.2.2008. 

Rozsudek Soudního dvora (čtvrtého senátu) ze dne 19. 
května 2009 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce 
Tribunale Amministrativo Regionale per la Lombardia — 
Itálie) — Assitur Srl v. Camera di Commercio, Industria, 

Artigianato e Agricoltura di Milano 

(Věc C-538/07) ( 1 ) 

(„Směrnice 92/50/EHS — Článek 29 první pododstavec — 
Veřejné zakázky na služby — Vnitrostátní právní úprava, 
která brání společnostem, mezi kterými existuje ovládací 
vztah nebo vztah, v rámci něhož vykonává jedna společnost 
v ostatních společnostech významný vliv, aby se účastnily 

stejného zadávacího řízení jako soutěžitelé“) 

(2009/C 153/18) 

Jednací jazyk: italština 

Předkládající soud 

Tribunale Amministrativo Regionale per la Lombardia 

Účastnice původního řízení 

Žalobkyně: Assitur Srl 

Žalovaná: Camera di Commercio, Industria, Artigianato e Agri­
coltura di Milano 

Za přítomnosti: SDA Express Courier SpA, Poste Italiane SpA 

Předmět věci 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Tribunale Ammini­
strativo Regionale per la Lombardia — Výklad článku 29 směr­
nice Rady 92/50/EHS ze dne 18. června 1992 o koordinaci 
postupů při zadávání veřejných zakázek na služby (Úř. věst. L

CS 4.7.2009 Úřední věstník Evropské unie C 153/9


